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Exodus 3:15 ASND

Sinabi pa ng Dios kay Moises, “Sabihin mo
ito sa mga Israelita: ‘Ang PANGINOON,
ang Dios ng inyong mga ninuno na sina
Abraham, Isaac, at Jacob, ang nagpadala sa

akin sa inyo.” Kikilalanin ako sa pangalang
PANGINOON magpakailanman.”



Ang Pangalan ba ng
tunay na Diyos ay

PANGINOON?




“PANGINOON”
“LORD”



PSALMS 23, 24

their mouths, as a ravening and

a roaring lion.

14 1 am poured out like water,
and all my bones are out of
joint; my heart is like wax; it is
melted in the midst of my bow-

els.

15 My &strength is dried up
like a potsherd; and my tongue
cleaveth to my jaws: and thou
hast brought me into the dust of

death.

16 For dogs have compassed
me: the assembly of the wicked
have inclosed me: they bpierced

my hands and my feet.
17 T may tell
they look and stare upon me.
18 They fpart my

my vesture.

19 But be not thou far from
0O my strength,

me, O
haste the. __ .nelp me.

20 Deliver my soul from the
sword; "my darling from the

power of the dog.

21 Save 'me from the lion's
mouth: for thou hast heard me
from the horns of the unicorns.
declare thy name
unto my ¥brethren: in the midst
of the congregation will I praise

22 T will

thee.
23 Ye that fear the

praise him; all ve the seed o, Ja-
cob, glorify him; and fear him,

all ye the seed of Israel.

24 For he hath not despised
nor abhorred the affliction of

the afflicted; neither hath he hid

his face from him; but when he

cried unto him, he heard.

25 My praise shall be of thee
in the great congregation: I will

ay my vows before them that

ear him.

26 The !'meek shall eat and be
satisfied: thev shall praise the
. ‘hat seek him: vour mheart
shall live for ever.

27 All nthe ends of the world
shall remember and turn unto
the. and all the kindreds of
the nations shall worship before
thee.

ne-Cor othe kingdom is the
L .. and he is the governor
armong the nations.

all my bones:

arments
among them, and cast lots upon

PS5 22

g Prov. 17:22

B Luke 23:33
John 20:27

I Luke 23:34
J2 Tim. 4:17
k John 20:17
I John 6:57
m John 6:51
nPs 2:8

o Matt. 6:13
p 1s.26:19

7 Or, my only
ofe

PS. 23

a8 John 10:11
I Pet. 2:25
Rev. T:17

b Ezel 34:14
cls 43:2
d2Cor.5:1

1 Heb.
pastires of
tender grass

2 Heb. waters
of quietness
John 14:27

3 Heb.
makest fat

4 Heb. o

length of
daoys

PS5 24

& Ex. 9:28
Job 41:11

A e LAOTEL LT STt nerg

29 All they that be fat y
earth shall eat and worship; I:g{}
they that go down Lo the dyg
shall bow before him: and nop,
can keep alive his own soul,

30 A seed shall serve him; j;
shall be accounted to the Lorg
for a generation.

31 They shall come, and shg)
declare his righteousness untg g

ople that shall be born, thay
he hath done this.

PSALM 23
A Psalm of David

THE is smy shepherd; |
shall not want. ;

2 He maketh me to lie down in
igreen pastures: he leadeth me
beside the Zstill waters.

a Herestorethmy soul: helead.
eth me in the paths of righ.
teousness for his name’s sake,

4 Yea, though 1 walk through
the valleyv of the shadow of
death, 1 will fear no evil: for
cthou art with me; thy rod and
thy staff they comfort me,

5 Thou preparest a table be-
fore me in the presence of mine
enemies: thou ?*anointest my
head with oil; my cup runneth
ovVer.

6 Surely goodness and mercy
shall follow me all the days of
my life; and 1 will 9dwell in the
house of the ’ ifor ever.

PSALM 24
A Psalm of David

THE 2earth is the 5, and
the fulness thereof; the world,
and they that dwell therein.

2 For he hath founded it upon
the seas, and established it upon
the floods.

3 Who shall ascend into the
hill of the ! or who shall
stand in his noly place?

4 He that hath clean hands,
and a Ppure heart; who hath not
lifted up his soul unto vanity,
nor sworn deceitfully.

5 He shall receive the blessing
from the I , and righteous-
ness from we God of his salva-
tion.

b Matt. 5:8

6 This is the generation of

g PRl A BT e

em that seek
:ny face, 10 Jacuﬂ%rgé,}:ﬁt sepk
7 Lift up vour heads
Fat_ga: and be ye lift up :;IE'U ye
asting doors; cand the K.ever_
Elg%]s-‘hﬂlll g ng of
B 015 this King g
i Strong and fmﬁi::_.%w?
the mighty in batgle
9 Ll UD YOUr heads, q
ates; even lift them up ;e . ye
asting doors; and [hermnven
glory shall come in_ B of
10 Who js this King of slo
The of hosts, he :{}
King of glory. Sé’lah, 8

come in,

PSALM 25
A Psalm of Dayig

O athee, O :
g:%um. B do Llift up

2 O my God, I btrusg j y
let me not be aShamed.l?e{h;fgi
mine enemies triumph over m

3 Yea, let none that wajt o
thie hedaSkﬂgimhet-d: let them hg

amed winic Canmn, H
ﬁl‘} e SRress with.

4 Shew eme thy ways, 0
teaﬂ n}f thy pathg.

5 ad me in thy trug
teach me: for thou art th|:§ éEﬂ
of my salvation; on thee dg I
wait all the day.

6 Remelmher, 8] , thy ten-
der mercies and thy lovingking.-
nsggiﬁs: for they have been ever
of old.

7 Remember not the sins of
my youth, nor my transgres-
sions: daccording to thy mercy
remember thou me for thy
goodness’ sake, O ]

& Good and upnght is the
Lorp: therefore will he teach
sinners in the way,

9 The meek will he guide in
judgment: and the meek will he
teach his way.

10 All the paths of the ”
are mercy and truth unto swu.d
as keep his covenant and his
testimonies,

Il For ethy name's sake, O
Lorp, pardon mine iniquity; ffor
it is great.

12 What man is he that fear-

647

PS5, 24

€ Hag, 2.7
Mal 3.1
1 Cor, 2:8

1 Or. 0 God
of Jacah

P5. 26

o Lam, 3:4]
b Rom. 10411
¢ Ex. 33:13
dPs 5]:]

ePs.31:3
Ps. 78:9
Ps. 109:21
Ps. 143:11

f Rom. 5:20
BPs 3723

b Ps 3711,
22,29

1 Prov, 332
John 7:17
John 15:15
2 Cor. 4:2-8

IPs. 1418

kPs 6915
Fs BE16

12 Sam,
16:12

m Ps. 130:8

1 Heb_ shall
lodge in
goodness

2 Or, and his
covenant to
make therm
krow it

A Or, bring
forth

4 Or, violent

P5. 26

aPs TR

b Ps 287
Prov, 20:25

cPs 1:1
Jer. 15:17

d Ps. 31:6

e Ex. 20:19
Ps. T3:13

eth the I ' him eshall he

PSALMS 25,26
teach in the way that he shall
choose,

13 His soul Ishall dwell at

ease; and his b i i
g seed shall inherit
14 The isecret of the is
with them that fear him; *and he
will shew them his covenant,
[112’ Mina l:'eyrr:ls are ever toward
or he shall 3pluck m
feet cut of the net. ¢ v

16 Turn kthee unto me, and

have mercy upon me; for I am

deso!ate and afflicted.

17 The troubles of my heart

are enlarged: O bring thou me

out of my distresses.

18 Look 'upon mine affliction

and my pain; and forgive all my

5ins,

19 Consider mine enemies: for

they are many; and they hate

me with 4cruel hatred.

20 O keep my soul, and deliver

me: let me not be ashamed: for 1

Put my trust in thee.

21 Let integrity and upright-

n;.-ss preserve me; for 1 wait on
ee.

22 Redeem mIsrael, O God,
out of all his troubles,

PSALM 28
A Psalm of David

JUDGE ame, O _for I have
walked in mine integrity: &I
have trusted also in the Lorp;
therefore I shall not slide
Examine me, O , and
Prove me; try my reins and my
heart.

3 For thy lovingkindness is be-
fore mine eyes; and 1 have
walked in thy truth.

4 Ichave not sat with vain per-
sons, neither will I go in with
dissemblers.

5 1 have dhated the congrega-
tion of evil doers; and will not
sit with the wicked.

6 1 *will wash mine hands in
innocency: so will [ compass
thine altar, O
7 That 1 may publish with the
voice of thanksgiving, and tell
of all thv wondrous works. g
8 , 1 have loved the habi-

1 Tim. 2:8

tation of thy house, and the




Preface to the NIV Translation of the Bible

Tungkol sa banal na pangalang YHWH,
karaniwang tinutukoy bilang Tetragrammaton, ang
mga tagapagsalin ay gumamit ng aparato na
ginagamit sa karamihan ng mga bersyon sa Ingles na
nagpapakita ng pangalang 1yon bilang
“PANGINOON" sa malalaking titik upang maiba ito
mula sa Adonai, 1sa pang Hebreong salita na 1sinalin

bilang "Panginoon," na kung saan ay ginagamitan ng
maliliit na tittk *¢



“PANGINOON” — Pangalan
“Panginoon” - Titulo



“PANGINOON” ay
ginamit ng humigit
kumulang 7000 times sa
LLumang Tipan.



PSALMS 23, 24

their mouths, as a ravening and

a roaring lion.

14 1 am poured out like water,
and all my bones are out of
joint; my heart is like wax; it is
melted in the midst of my bow-

els.

15 My &strength is dried up
like a potsherd; and my tongue
cleaveth to my jaws: and thou
hast brought me into the dust of

death.

16 For dogs have compassed
me: the assembly of the wicked
have inclosed me: they bpierced

my hands and my feet.
17 T may tell
they look and stare upon me.
18 They fpart my

my vesture.

19 But be not thou far from
0O my strength,

me, O
haste the. __ .nelp me.

20 Deliver my soul from the
sword; "my darling from the

power of the dog.

21 Save 'me from the lion's
mouth: for thou hast heard me
from the horns of the unicorns.
declare thy name
unto my ¥brethren: in the midst
of the congregation will I praise

22 T will

thee.
23 Ye that fear the

praise him; all ve the seed o, Ja-
cob, glorify him; and fear him,

all ye the seed of Israel.

24 For he hath not despised
nor abhorred the affliction of

the afflicted; neither hath he hid

his face from him; but when he

cried unto him, he heard.

25 My praise shall be of thee
in the great congregation: I will

ay my vows before them that

ear him.

26 The !'meek shall eat and be
satisfied: thev shall praise the
. ‘hat seek him: vour mheart
shall live for ever.

27 All nthe ends of the world
shall remember and turn unto
the. and all the kindreds of
the nations shall worship before
thee.

ne-Cor othe kingdom is the
L .. and he is the governor
armong the nations.

all my bones:

arments
among them, and cast lots upon

PS5 22
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John 20:27
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J2 Tim. 4:17
k John 20:17
I John 6:57
m John 6:51
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o Matt. 6:13
p 1s.26:19

7 Or, my only
ofe

PS. 23

a8 John 10:11
I Pet. 2:25
Rev. T:17

b Ezel 34:14
cls 43:2
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1 Heb.
pastires of
tender grass

2 Heb. waters
of quietness
John 14:27

3 Heb.
makest fat

4 Heb. o

length of
daoys

PS5 24

& Ex. 9:28
Job 41:11
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29 All they that be fat y
earth shall eat and worship; I:g{}
they that go down Lo the dyg
shall bow before him: and nop,
can keep alive his own soul,

30 A seed shall serve him; j;
shall be accounted to the Lorg
for a generation.

31 They shall come, and shg)
declare his righteousness untg g

ople that shall be born, thay
he hath done this.

PSALM 23
A Psalm of David

THE is smy shepherd; |
shall not want. ;

2 He maketh me to lie down in
igreen pastures: he leadeth me
beside the Zstill waters.

a Herestorethmy soul: helead.
eth me in the paths of righ.
teousness for his name’s sake,

4 Yea, though 1 walk through
the valleyv of the shadow of
death, 1 will fear no evil: for
cthou art with me; thy rod and
thy staff they comfort me,

5 Thou preparest a table be-
fore me in the presence of mine
enemies: thou ?*anointest my
head with oil; my cup runneth
ovVer.

6 Surely goodness and mercy
shall follow me all the days of
my life; and 1 will 9dwell in the
house of the ’ ifor ever.

PSALM 24
A Psalm of David

THE 2earth is the 5, and
the fulness thereof; the world,
and they that dwell therein.

2 For he hath founded it upon
the seas, and established it upon
the floods.

3 Who shall ascend into the
hill of the ! or who shall
stand in his noly place?

4 He that hath clean hands,
and a Ppure heart; who hath not
lifted up his soul unto vanity,
nor sworn deceitfully.

5 He shall receive the blessing
from the I , and righteous-
ness from we God of his salva-
tion.

b Matt. 5:8

6 This is the generation of

g PRl A BT e

em that seek
:ny face, 10 Jacuﬂ%rgé,}:ﬁt sepk
7 Lift up vour heads
Fat_ga: and be ye lift up :;IE'U ye
asting doors; cand the K.ever_
Elg%]s-‘hﬂlll g ng of
B 015 this King g
i Strong and fmﬁi::_.%w?
the mighty in batgle
9 Ll UD YOUr heads, q
ates; even lift them up ;e . ye
asting doors; and [hermnven
glory shall come in_ B of
10 Who js this King of slo
The of hosts, he :{}
King of glory. Sé’lah, 8

come in,

PSALM 25
A Psalm of Dayig

O athee, O :
g:%um. B do Llift up

2 O my God, I btrusg j y
let me not be aShamed.l?e{h;fgi
mine enemies triumph over m

3 Yea, let none that wajt o
thie hedaSkﬂgimhet-d: let them hg

amed winic Canmn, H
ﬁl‘} e SRress with.

4 Shew eme thy ways, 0
teaﬂ n}f thy pathg.

5 ad me in thy trug
teach me: for thou art th|:§ éEﬂ
of my salvation; on thee dg I
wait all the day.

6 Remelmher, 8] , thy ten-
der mercies and thy lovingking.-
nsggiﬁs: for they have been ever
of old.

7 Remember not the sins of
my youth, nor my transgres-
sions: daccording to thy mercy
remember thou me for thy
goodness’ sake, O ]

& Good and upnght is the
Lorp: therefore will he teach
sinners in the way,

9 The meek will he guide in
judgment: and the meek will he
teach his way.

10 All the paths of the ”
are mercy and truth unto swu.d
as keep his covenant and his
testimonies,

Il For ethy name's sake, O
Lorp, pardon mine iniquity; ffor
it is great.

12 What man is he that fear-
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PSALMS 25,26
teach in the way that he shall
choose,

13 His soul Ishall dwell at

ease; and his b i i
g seed shall inherit
14 The isecret of the is
with them that fear him; *and he
will shew them his covenant,
[112’ Mina l:'eyrr:ls are ever toward
or he shall 3pluck m
feet cut of the net. ¢ v

16 Turn kthee unto me, and

have mercy upon me; for I am

deso!ate and afflicted.

17 The troubles of my heart

are enlarged: O bring thou me

out of my distresses.

18 Look 'upon mine affliction

and my pain; and forgive all my

5ins,

19 Consider mine enemies: for

they are many; and they hate

me with 4cruel hatred.

20 O keep my soul, and deliver

me: let me not be ashamed: for 1

Put my trust in thee.

21 Let integrity and upright-

n;.-ss preserve me; for 1 wait on
ee.

22 Redeem mIsrael, O God,
out of all his troubles,

PSALM 28
A Psalm of David

JUDGE ame, O _for I have
walked in mine integrity: &I
have trusted also in the Lorp;
therefore I shall not slide
Examine me, O , and
Prove me; try my reins and my
heart.

3 For thy lovingkindness is be-
fore mine eyes; and 1 have
walked in thy truth.

4 Ichave not sat with vain per-
sons, neither will I go in with
dissemblers.

5 1 have dhated the congrega-
tion of evil doers; and will not
sit with the wicked.

6 1 *will wash mine hands in
innocency: so will [ compass
thine altar, O
7 That 1 may publish with the
voice of thanksgiving, and tell
of all thv wondrous works. g
8 , 1 have loved the habi-

1 Tim. 2:8

tation of thy house, and the




Exodus 3:15 ASND

Sinabi pa ng Dios kay Moises, “Sabihin mo
ito sa mga Israelita: ‘Ang PANGINOON,
ang Dios ng inyong mga ninuno na sina
Abraham, Isaac, at Jacob, ang nagpadala sa

akin sa inyo.” Kikilalanin ako sa pangalang
PANGINOON magpakailanman.”



Alin ang tetragrammaton na

isinaling PANGIONOON sa
Tagalog?



No vowel points on this YashaYaht/17°Y2° (Isaiah) scroll
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No vowel points
(http://www.deadseascrolls.org.il)

Dead Sea Scroll
1Y4Z can be seen here
with no vowel points

Figure 64 — A portion of Psalm 145 from the Dead Sea Scrolls



Ancient Hebrew: a“ e\ a/
Modern Hebrew: n 1 n R



Old Paleo Hebrew

Ancient Hebrew: a“ e\ a/
Modern Hebrew: n 1 n R



Old Paleo Hebrew

Ancient Hebrew: a“ e\ a/
Modern Hebrew: n 1 n E

Post Babylonian Exile Hebrew



1000 — 400 BC
Old Paleo Hebrew

Ancient Hebrew:

Modern Hebrew:

Post Babylonian Exile Hebrew
Since 400 BC

A



TETRAGRAMMATON: 4 Letters
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PSALMS 23, 24

their mouths, as a ravening and

a roaring lion.

14 1 am poured out like water,
and all my bones are out of
joint; my heart is like wax; it is
melted in the midst of my bow-

els.

15 My &strength is dried up
like a potsherd; and my tongue
cleaveth to my jaws: and thou
hast brought me into the dust of

death.

16 For dogs have compassed
me: the assembly of the wicked
have inclosed me: they bpierced

my hands and my feet.
17 T may tell
they look and stare upon me.
18 They fpart my

my vesture.

19 But be not thou far from
0O my strength,

me, O
haste the. __ .nelp me.

20 Deliver my soul from the
sword; "my darling from the

power of the dog.

21 Save 'me from the lion's
mouth: for thou hast heard me
from the horns of the unicorns.
declare thy name
unto my ¥brethren: in the midst
of the congregation will I praise

22 T will

thee.
23 Ye that fear the

praise him; all ve the seed o, Ja-
cob, glorify him; and fear him,

all ye the seed of Israel.

24 For he hath not despised
nor abhorred the affliction of

the afflicted; neither hath he hid

his face from him; but when he

cried unto him, he heard.

25 My praise shall be of thee
in the great congregation: I will

ay my vows before them that

ear him.

26 The !'meek shall eat and be
satisfied: thev shall praise the
. ‘hat seek him: vour mheart
shall live for ever.

27 All nthe ends of the world
shall remember and turn unto
the. and all the kindreds of
the nations shall worship before
thee.

ne-Cor othe kingdom is the
L .. and he is the governor
armong the nations.

all my bones:

arments
among them, and cast lots upon

PS5 22

g Prov. 17:22

B Luke 23:33
John 20:27

I Luke 23:34
J2 Tim. 4:17
k John 20:17
I John 6:57
m John 6:51
nPs 2:8

o Matt. 6:13
p 1s.26:19

7 Or, my only
ofe

PS. 23

a8 John 10:11
I Pet. 2:25
Rev. T:17

b Ezel 34:14
cls 43:2
d2Cor.5:1

1 Heb.
pastires of
tender grass

2 Heb. waters
of quietness
John 14:27

3 Heb.
makest fat

4 Heb. o

length of
daoys

PS5 24

& Ex. 9:28
Job 41:11
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29 All they that be fat y
earth shall eat and worship; I:g{}
they that go down Lo the dyg
shall bow before him: and nop,
can keep alive his own soul,

30 A seed shall serve him; j;
shall be accounted to the Lorg
for a generation.

31 They shall come, and shg)
declare his righteousness untg g

ople that shall be born, thay
he hath done this.

PSALM 23
A Psalm of David

THE is smy shepherd; |
shall not want. ;

2 He maketh me to lie down in
igreen pastures: he leadeth me
beside the Zstill waters.

a Herestorethmy soul: helead.
eth me in the paths of righ.
teousness for his name’s sake,

4 Yea, though 1 walk through
the valleyv of the shadow of
death, 1 will fear no evil: for
cthou art with me; thy rod and
thy staff they comfort me,

5 Thou preparest a table be-
fore me in the presence of mine
enemies: thou ?*anointest my
head with oil; my cup runneth
ovVer.

6 Surely goodness and mercy
shall follow me all the days of
my life; and 1 will 9dwell in the
house of the ’ ifor ever.

PSALM 24
A Psalm of David

THE 2earth is the 5, and
the fulness thereof; the world,
and they that dwell therein.

2 For he hath founded it upon
the seas, and established it upon
the floods.

3 Who shall ascend into the
hill of the ! or who shall
stand in his noly place?

4 He that hath clean hands,
and a Ppure heart; who hath not
lifted up his soul unto vanity,
nor sworn deceitfully.

5 He shall receive the blessing
from the I , and righteous-
ness from we God of his salva-
tion.

b Matt. 5:8

6 This is the generation of

g PRl A BT e

em that seek
:ny face, 10 Jacuﬂ%rgé,}:ﬁt sepk
7 Lift up vour heads
Fat_ga: and be ye lift up :;IE'U ye
asting doors; cand the K.ever_
Elg%]s-‘hﬂlll g ng of
B 015 this King g
i Strong and fmﬁi::_.%w?
the mighty in batgle
9 Ll UD YOUr heads, q
ates; even lift them up ;e . ye
asting doors; and [hermnven
glory shall come in_ B of
10 Who js this King of slo
The of hosts, he :{}
King of glory. Sé’lah, 8

come in,

PSALM 25
A Psalm of Dayig

O athee, O :
g:%um. B do Llift up

2 O my God, I btrusg j y
let me not be aShamed.l?e{h;fgi
mine enemies triumph over m

3 Yea, let none that wajt o
thie hedaSkﬂgimhet-d: let them hg

amed winic Canmn, H
ﬁl‘} e SRress with.

4 Shew eme thy ways, 0
teaﬂ n}f thy pathg.

5 ad me in thy trug
teach me: for thou art th|:§ éEﬂ
of my salvation; on thee dg I
wait all the day.

6 Remelmher, 8] , thy ten-
der mercies and thy lovingking.-
nsggiﬁs: for they have been ever
of old.

7 Remember not the sins of
my youth, nor my transgres-
sions: daccording to thy mercy
remember thou me for thy
goodness’ sake, O ]

& Good and upnght is the
Lorp: therefore will he teach
sinners in the way,

9 The meek will he guide in
judgment: and the meek will he
teach his way.

10 All the paths of the ”
are mercy and truth unto swu.d
as keep his covenant and his
testimonies,

Il For ethy name's sake, O
Lorp, pardon mine iniquity; ffor
it is great.

12 What man is he that fear-

647

PS5, 24

€ Hag, 2.7
Mal 3.1
1 Cor, 2:8

1 Or. 0 God
of Jacah

P5. 26

o Lam, 3:4]
b Rom. 10411
¢ Ex. 33:13
dPs 5]:]

ePs.31:3
Ps. 78:9
Ps. 109:21
Ps. 143:11

f Rom. 5:20
BPs 3723

b Ps 3711,
22,29

1 Prov, 332
John 7:17
John 15:15
2 Cor. 4:2-8

IPs. 1418

kPs 6915
Fs BE16

12 Sam,
16:12

m Ps. 130:8

1 Heb_ shall
lodge in
goodness

2 Or, and his
covenant to
make therm
krow it

A Or, bring
forth

4 Or, violent

P5. 26

aPs TR

b Ps 287
Prov, 20:25

cPs 1:1
Jer. 15:17

d Ps. 31:6

e Ex. 20:19
Ps. T3:13

eth the I ' him eshall he

PSALMS 25,26
teach in the way that he shall
choose,

13 His soul Ishall dwell at

ease; and his b i i
g seed shall inherit
14 The isecret of the is
with them that fear him; *and he
will shew them his covenant,
[112’ Mina l:'eyrr:ls are ever toward
or he shall 3pluck m
feet cut of the net. ¢ v

16 Turn kthee unto me, and

have mercy upon me; for I am

deso!ate and afflicted.

17 The troubles of my heart

are enlarged: O bring thou me

out of my distresses.

18 Look 'upon mine affliction

and my pain; and forgive all my

5ins,

19 Consider mine enemies: for

they are many; and they hate

me with 4cruel hatred.

20 O keep my soul, and deliver

me: let me not be ashamed: for 1

Put my trust in thee.

21 Let integrity and upright-

n;.-ss preserve me; for 1 wait on
ee.

22 Redeem mIsrael, O God,
out of all his troubles,

PSALM 28
A Psalm of David

JUDGE ame, O _for I have
walked in mine integrity: &I
have trusted also in the Lorp;
therefore I shall not slide
Examine me, O , and
Prove me; try my reins and my
heart.

3 For thy lovingkindness is be-
fore mine eyes; and 1 have
walked in thy truth.

4 Ichave not sat with vain per-
sons, neither will I go in with
dissemblers.

5 1 have dhated the congrega-
tion of evil doers; and will not
sit with the wicked.

6 1 *will wash mine hands in
innocency: so will [ compass
thine altar, O
7 That 1 may publish with the
voice of thanksgiving, and tell
of all thv wondrous works. g
8 , 1 have loved the habi-

1 Tim. 2:8

tation of thy house, and the
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TEHILLIM

2 O my Elohim, | call by day, but
You do not answer;

And by night, but | find no rest.

3 Yet You are godesh,

Enthroned on the praises of

Yisra'el. :
4 Qur fathers trusted in You;

They trusted, and You delivered
them.
5 They cried to You, and were
delivered;
They trusted in You, and were
not ashamed.
& But | am a worm, and no man;
A reproach of men, and
despised by the people.
7 All those who see Me mock
Me;
They shoot out the lip, they
shake the head,
&8 "He trusted in-
rescue Him;
Let Him deliver Him, seeing He
has delighted in Him!"
% For You are the One who took
Me out of the womb:
Made me secure on' My mother's
breasts.
10 | was cast upon You from
birth.
From My mother's womb You
have been My EI.
11 Do not be far from Me,
For distress is near:
For there is none ta help.
12 Many bulls have st inded

let Him

As a raging and roaring i,

14 | have been poured oy 1
water, ke

And all My bones haye beg
spread apart; 0

My heart has become iy, W,

It has melted in the migsg; ur?h:
inward parts, y

15 My strength is dried fike 3
potsherd,

And My tongue is Cleaving tg
vy

jaws;

And to .th'.E dust of death You are
appointing Me. z

16 For dogs have surroungeqy
Me;

A crowd of evil ones haye
encircled Me,

Piercing My hands and My faat

17 | count all My bones,

They look, they stare at Me.

18 They divide My garments
among them,

And for My raiment they cast
lots.

18 But You, O".__... , donotbe
far off:

O My Strength, hasten to help
Me!

20 Deliver My life from the
sword,

My only one from the power of

the dog.
¥
21 Save Me from the mouth o
the lion,
N I MG TR | L O e, SEERT o o B 1.|.'i||'1

1
031 PSALMS

ise You.
prai To a peaple to be bom,

23 You who revere “praise  Fgr He shall dg it1
Him! - i
All you seed of Ya'agob, esteem 3 f't'ps:alm FL?fE;T]E;;herd'
Him, | donot lack, '
pnd revere Him, all you seed of 3 g makes me to lie down in

yisra'él!
24 For He has not despised
Nor hated the affliction of the

green pastures:
He leads me beside still waters.
3 He turns back my being;

afflicted; He leads me

Nor has He hidden His face from ngmegusn;gspmhs i
Him; : _ For His Name's sake

But when He cried to Him, He 4+ When | walk through the valley
heard. of the shadow of death,

| fear no evil,
For Yau are with me;
Your rod and Your staff, they

25 From You is My praise in the
great assembly;
| pay My vows before those who

reverg Hirm. comfort me,

2% Th.e meek ones eat and are 5 You spread before me a table
satisfied; in the face of my enemies:

Let those who seek Him You have anointed my head with
hallelu” oil;

My cup runs over,

6 Only goodness and kindness
follow me

All the days of my life;

And | shall dwell in the House of

Let your heart live forever!

27 Let all the ends of the earth

Remember and turn to

And all clans of the nations

Bow themselves before You.

2 For the reign belongs to

And He is ruling over the
nations.

3 All the fat ones of the earth

Shall eat and bow themselves:

All who go down to the dust bow

To the length of days!
A psalm of Dawid.
1 The earth belongs to

And all that fills it -

- before Him, The world and those who dwell
Ven he who did not keep alive in it.
h|3ﬁ'u'n'l‘l i P e R R




Exodus 3:15 ASND

Sinabi pa ng Dios kay Moises, “Sabihin mo
ito sa mga Israelita: ‘Ang PANGINOON,
ang Dios ng inyong mga ninuno na sina
Abraham, Isaac, at Jacob, ang nagpadala sa

akin sa inyo.” Kikilalanin ako sa pangalang
PANGINOON magpakailanman.”



Exodus 3:15 ASND*
Sinabi pa ng Dios kay Moises, “Sabihin mo

ito sa mga Israelita: ‘Si JVWJY, ang Dios ng
inyong mga ninuno na sina Abraham, Isaac,
at Jacob, ang nagpadala sa akin sa inyo.’

Kikilalanin ako sa pangalang JW jY
magpakailanman.”



EXODO 3:15 ABTAGO1*

Sinabi pa ng Diyos kay Moises, “Ganito ang
sasabihin mo sa mga anak ni1 Israel, “Sinugo
ako sa 1nyo ni JW jY, ang Diyos ng inyong
mga ninuno, ang Diyos n1 Abraham, ang
Diyos n1 Isaac, at ang Diyos n1 Jacob.” Ito

ang aking pangalan magpakailanman at ito
ang itatawag sa akin ng lahat ng mga lahi.



Ano ang katunayan na hangad ng Diyos na
matandaan ang Kanyang Pangalan sa bawat
henerasyon magpakailanman?

Ipinasulat Niya ito ng 6,323 beses as
Lumang Tipan!!!



Paano binibigkas ang
Pangalan ng Diyos:

JWJY?




Ancient Hebrew: é“ a&
Modern Hebrew: n 1 n R




Ancient Hebrew: é“ a&
Modern Hebrew: n 1 n R




Hey
Ha Yod

ncentebr: (N a)
Modern Hebrew: n 1 n ke




Waw Hey
Vavn Ha Yod
Uau Ah Yad

Ancient Hebrew: é“ e\ﬁ
Modern Hebrew: n 1 n R




Hey Waw Hey
Ha Vav Ha Yod
Ah Uau Ah Yad

Ancient Hebrew: é“ e\ﬁ
Modern Hebrew: n 1 n R




2214 :

Ancient form: Z yad

Modern form: . L
H3027-3028: T yad = ‘y’ as in ‘yell’
Ancient form: Y uau

Modern form: o
H2053: 1) Y Gad= ‘v’ asin ‘too’

Ancient form: 1 ha

Modern form: C .
H1887-1888: R ﬂ ha = ‘h’ as 1n ‘hot’ or ¢ah”




2124

Ancient form: Z yad

Modern form: _
H3027-3028: 7° Y yad Z@as in ‘yell’

Ancient form: Y uau

Modern form: o
H2053: 1) Y Gad= ‘v’ asin ‘too’

Ancient form: 1 ha

Modern form: C .
H1887-1888: R ﬂ ha = ‘h’ as 1n ‘hot’ or ¢ah”




2124 : Y

Ancient form: Z yad

Modern form: _
H3027-3028: 7° Y yad Z@as in ‘yell’

Ancient form: Y uau

Modern form: o
H2053: 1) Y Gad= ‘v’ asin ‘too’

Ancient form: 1 ha

Modern form: C .
H1887-1888: R ﬂ ha = ‘h’ as 1n ‘hot’ or ¢ah”




A2 1Y

Ancient form: Z yad

Modern form:
, <7 d_ [y MU 1 ua
H3027-3028: 7° Yad = 'y asin Yyc
Ancient form: Y uau

Modern form: LN\l
H2053: 1) Y Gad = ‘v’ as‘in ‘too’

Ancient form: 1 ha

Modern form: s .
H1887-1888: N7 7 ha="h’asin ‘hot’ 01'



2124 : YAH

Ancient form: Z yad

Modern form:
, v d_ [y MU 1 ua
H3027-3028: 7° Yad = 'y asin Yyc
Ancient form: Y uau

Modern form: LN\l
H2053: 1) Y Gad = ‘v’ as‘in ‘too’

Ancient form: 1 ha

Modern form: s .
H1887-1888: N7 7 ha="h’asin ‘hot’ Or



9®9\“b : YAH

Ancient form: Z yad

Modern form: . L
H3027-3028: | yad="‘y’ asin ‘yell
Ancient form: Y “wau

Modern form: o L
H2053: 1 {ad =@as In ‘too’

Ancient form: 1 ha

Modern form: C .
H1887-1888: R ﬂ ha = ‘h’ as 1n ‘hot’ or ¢ah”




9®9\’b : YAHU

Ancient form: Z yad

Modern form: . L
H3027-3028: » . yad=‘y asin ‘yell’

Ancient form: Y uau

Modern form: o L
H2053: M 1 {ad =@as In ‘too’

Ancient form: 1 ha

Modern form: C .
H1887-1888: R ﬂ ha = ‘h’ as 1n ‘hot’ or ¢ah”




2121 : YAHU

Ancient form: Z yad

Modern form: . L
H3027-3028: . yad=‘y’ asin ‘yell
Ancient form: Y “vau

Modern form: N\ .
H2053: 1) Y Gad=‘uasin ‘too’

Ancient form: 1 ha

Modern form: s .
H1887-1888: N7 ﬂ ha= ‘h’ as in ‘hot’ OI‘



2§22 : YAHUAH

Ancient form: Z yad

Modern form: . L
H3027-3028: . yad=‘y’ asin ‘yell
Ancient form: Y “vau

Modern form: N .
H2053: M Y Gad=‘uasin ‘too’

Ancient form: 1 ha

Modern form: s .
H1887-1888: N7 ﬂ ha= ‘h’ as in ‘hot’ OI‘






Ano ang katunayan na ang
pagbigkas ng Pangalan ng
Diyos ay Yahuah?



Nasa Biblia ang gabay kung
papaano bigkasin ang bawat
bahagi ng Pangalang
Yahuah.



Exodo 15:1-2 MBB05*

Ito ang inawit n1 Moises at ng mga Israelita para
kay JWJY: “Itong si JWJY ay aking aawitan, sa
kanyang kinamtang dakilang tagumpay; ang mga
kabayo't kawal ng kaaway, sa pusod ng dagat, lahat
natabunan. Si JY ang aking kapangyarihan at
kalakasan, siya ang sa aki'y nagdulot ng kaligtasan.
Siya'y aking Diyos na aking pupurihin, Diyos ng
aking ama, aking dadakilain.



Exodo 15:1-2 MBB05*

Ito ang inawit n1 Moises at ng mga Israelita para
kay JWJY: “Itong si JWJY ay aking aawitan, sa
kanyang kinamtang dakilang tagumpay; ang mga
kabayo't kawal ng kaaway, sa pusod ng dagat, lahat
natabunan. Si JY ang aking kapangyarihan at
kalakasan, siya ang sa aki'y nagdulot ng kaligtasan.
Siya'y aking Diyos na aking pupurihin, Diyos ng
aking ama, aking dadakilain.



The LORD
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my strength
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Lexicon :: Strong’'s H3050 - Yahh

n'l

T
Transliteration Pronunciation
Yahh ya (Key)
Part of Speech Root Word (Etymology)

proper noun with reference to deity iR



Concordance Results Using KJV

Strong's Number H3050 matches the Hebrew *FI: (Yahh).
which occurs _ ° . in 45 verses in the Hebrew concordance of the KJV

View results using the NASB Hebrew concordance



Numbers 6:23-27 (NKJV)

>3 "Speak to Aaron and his sons, saying, "This 1s
the way you shall bless the children of Israel.
Say to them: 2* "JW]JY bless you and keep you;
> JWJY make His face shine upon you, And
be gracious to you; 2 JWJY lift up His
countenance upon you, And give you peace." '
27 "So they shall put My name on the
children of Israel, and I will bless them."



Ang unang tatlong "letra" ng
tetragrammaton - WJY o YHU o Yahu -
ay bahagi rin ng "pagkakakilanlan" ng
tetragrammaton. Ito ay nangangahulugang
“I AM HE" na lumilitaw sa napakaraming
mga kasulatan kung saan Siya ay
nagpapakilala sa Kanyang sarili.
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Seal of HSLYHW (son of) Yeshayahu
Unprovenanced, late 8th—7th century BCE, car
Gift of Dr. Norman P. Schenker, Munich
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Burial inscription
“(Belonging) to Ophai mumuum




DANIEL 9:19 ABTAGO01

O Panginoon, makinig ka; O Panginoon,
magpatawad ka; O Panginoon, makinig ka at
kumilos ka! Alang-alang sa 1iyong sarili, O
aking Diyos, huwag mong 1pagpaliban
sapagkat ang 1iyong lunsod at ang 1yong
sambayanan ay tinatawag sa iyong
pangalan.”
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JWDJY - YAHUDAH



JWDJY - YAHUDAH
JWJY - YAHUAH



JWDJY - YAHUDAH

JWJY - YAHUAH




Nasa Biblia:
* Yah

* Yahu

* Yahudah



Nasa Biblia:
°* Yah

* Yahu

* Yahudah
* Yahuah



DEUTERONOMIO 32:3
ABTAG™*

Sapagka't aking thahayag ang
pangalan ni JWJY: Dakilain
ninyo ang ating Dios.
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Outline of Biblical Usage [?]

- P |

to call, call out, - ", proclaim
(Qal)
to call, i

to call unto, cry (for help), call (with name of God)
to proclaim
to read aloud, read (to oneself), read

to summon, invite, call for, call and commission, appoint, call
and endow

to call, name, give name to, call by
(Niphal)
to call oneself

to be called, be proclaimed, be read aloud, be summoned, be
named

(Pual) to be called, be named, be called out, be chosen



Strong’s Definitions [?] (Strong’s Definitions Legend)

R']E gara’, kaw-raw'; a primitive root (rather identical with H7122 through the idea
of accosting a person met); . _ __.0 (i.e. properly, address by name, but used in
a wide variety of applications).—bewray (self), that are bidden, call (for, forth, self,
upon), cry (unto), (be) famous, guest, invite, mention, (give) name, preach, (make)
proclaim(-ation), pronounce, publish, read, renowned, say.

Brown-Driver-Briggs Lexicon [7?] (Jump to Scripture Index)
STRONGS H7121: e
l. NjE 704 verb call, proclaim, read (Late Hebrew id., . _ __ . read: Phoenician
RAP call; Arabic 5‘37 , ~ (the ‘Korfan’), T;in the Kofan; Aramaic

Nﬁ")p Jis call, etc., so Old Aramaic &R7[?, Nabatean id., Palmyrene id., (137); —
Qalgss Perfect "2 Genesis 11:9 +, 3rd person feminine singular consecutive ﬂT"lET:
Isaiah 7:14 (GesS 7* 9); 2nd person masculine singular IR Judges 12:1 +, etc.;
Imperfect 3rd person masculine singular X727 Genesis 2:19 +; suffix TN'IP"
Jeremiah 23:6, 11X - Isaiah 41:2; +; 1st person singular &'IPN Deuteronomy 32:3
+, IRIPRI 1 Samuel 28:15 (Gess *° ¢ NesM@'9- 1°); 3rd person feminine plural



ISAIAS 42:8-10 ABTAG*

Ako si JWJY; na siyang aking pangalan: at ang aking
kaluwalhatian ay hindi ko ibibigay sa iba, o ang akin
mang kapurihan sa mga larawang inanyuan. Narito, ang
mga dating bagay ay nangyayari na, at ang mga bagong
bagay ay 1ipinahahayag ko: bago mangalitaw ay
sinasaysay ko sa inyo. Magsiawit kayo kay JWJY ng
bagong awit, at ng kapurihan niya na mula sa wakas ng
lupa; kayong nagsisibaba sa dagat, at ang buong nariyan,
ang mga pulo, at mga nananahan doon,



ISAIAS 24:15-16 ABTAG*

Kaya't luwalhatiin ninyo si JW]JY sa silanganan, sa
makatuwid baga'y ang pangalan ni JW]JY, ng Dios ng
Israel, sa mga pulo ng dagat. Mula sa kaduluduluhang
bahagi ng lupa ay nakarinig kami ng mga awit,
kaluwalhatian sa matuwid. Nguni't aking sinabi,
Namamatay ako, namamayat ako, sa aba ko! ang mga
manggagawang taksil ay nagsisigawang may
kataksilan, oo, ang mga manggagawang taksil ay
nagsisigawa na may lubhang kataksilan.



ZACARIAS 13:9 ABTAG*

At aking dadalhin ang ikatlong bahagi sa
apoy, at sila'y dadalisayin ko na parang pilak
na dalisay, at sila'y susubukin ko na parang
pagsubok sa ginto. Sila'y magsisitawag sa
aking pangalan, at akin silang didinggin:
aking sasabihin, Siya'y bayan ko; at kanilang
sasabihin, Si JWJ]Y ay aking Dios.



Sacred Names Philippines 2
Ano ang mga pagtutol ng 1lang mga
tagapagturo ng Biblia sa paniniwala
at pag-gamit ng Pangalan ng Diyos?



ASSEMBLY ASSEMBLY OF OW"(’M/

OF
OWH4% Please join us live for our Bible studies every Tuesday and
Thursday at 8PM PST and Worship Services thru Zoom and FB live.

BIBLE My
.
il 1
! ~ ||| BHP \ q )
———————
HISTORY PROJECT
Friday 10 PM PST
TUESDAY 8PM PST THURSDAY 8PM PST
Saturday 10 AM PST
BIBLE QUESTION & ANSWER BIBLE HISTORY PROJECT WORSHIP SERVICES
y 4 U €
0 Zoom ID: Pls. send us an email:

@ For Bible questions: ministry@assemblyofyahusha.org
For General info: info@assemblyofyahusha.org

830 6863 4210
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